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No. 539. AGREEMENT' BETWEEN THE UNITED STATES
OF AMERICA, THE UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE UNION
OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS ON CONTROL
MACHINERY IN GERMANY. SIGNED AT LONDON,
ON 14 NOVEMBER 1944

The Governments of the United States of America, the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland and the Union of Soviet Socialist Republics
have reached the following Agreement with regard to the organisation of the
Allied control machinery in Germany in the period during which Germany will
be carrying out the basic requirements of unconditional surrender:

Article 1

Supreme authority in Germany will be exercised, on instructions from their
respective Governments, by the Commanders-in-Chief of the armed forces
of the United States of America, the United Kingdom and the Union of Soviet
Socialist Republics, each in his own zone of occupation, and also jointly, in
matters affecting Germany as a whole, in their capacity as members of the
supreme organ of control constituted under the present Agreement.

Article 2

Each Commander-in-Chief in his zone of occupation will have attached to
him military, naval and air representatives of the other two Commanders-in-
Chief for liaison duties.

Article 3

(a) The three Commanders-in-Chief, acting together as a body, will
constitute a supreme organ of control called the Control Council.

(b) The functions of the Control Council will be :
(i) to ensure appropriate uniformity of action by the Commanders-in-Chief

in their respective zones of occupation;

x Came into force on 6 February 1945 by approval by the signatory Governments, in accordance
with article 11. The dates of approval are as follows :

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 5 December 1944
United States of America ................... .. 24 January 1945
Union of Soviet Socialist Republics ............ .. 6 February 1945

For the amendments to this Agreement, see p. 400 of this volume.
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[RuSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

N2o 539. COFJIAIIIEHHE 0 KOHTPOJIbHOM MEXAHH3ME
B FEPMAHHH

rlpaBHTeibCTBa CoegHiemnE¢ IITaTOB Amepc H, CoeqHHeHmoro KopojxeBcma

Bemio6prramm H CeBepHoi HpiaHMM H Coo3a COBeTCFX CoixaiauicHqecK<x
Pecny6jmK npHnuAm K cnie oxmemy coriaineHrmO B oTHoiueHHH opramm
KOHTpOJ~hHOrO MexaHH3Ma C0o3mHOB B repMaHMH Ha iepHOA BbIfIOJIHeHHq

repMamHef OCHOBHbIX Tpe6oBaHHRi 6e3orOBOpOM oi KalHTyJmIqnuH:

Cmamb. 1

BepxoBHa Biacrb B repMaHmm 6ygeT ocyllecTBirrbcq rjiaBHOKOMaHglyolHmH

BoopyeHHMbx ca Coegmembx UlTaTOB AmepHxH, CoeHHeHmoro KopojieBcTBa

H Co03a COBeTCKHX C01oIaJiHcTH11eCRHX Pecny6mm, KiHa IM B CBoeri 30He

oKKyaIaHH, no HHCTPYRIpMM OT CBOHX COOTBeTCTBYIOIIX IpaBHTeJimcTB, a

Tayme COBmecTHo, no BOflpOCam, 3aTpariBaioIIxHm repMam o B tle0iom, ,geACTByIO-
IIHMH B xaqecTBe 'IjieHOB BepXOBHOrO KoHTpoJIbHorO opraHa, ytpegeHHoo no
HacToffliXeMy CorJawemano.

Cmamba 2

IpM HawgoM rjiaBHoioMaHpoImeM B ero 3oHe oKKyinaitm 6ygyT cocroRTb
BoeHmlie, BoeHHo-MopcKme H BoeHHo-Bo3gyulHbde npegcrai3rrenJI AByrX Apy'x

rJlaBHOROMaHayIOIXhMX ;]Pq BbIfIOJIHeHH5 4)YHIlRt CBI3H.

CmambR 3

a) TpH rjiaBHoKoMaHnpoum x, 7eicTByH coBmecTHo, o6pa3yOT BepXOBHE.Lf
xoirrpojmIHifi opraH, Haa lBaembiii KoHrpojmnbim COBeTom.

6) B 4byrnuwn KoHrrpoAbHoro CoBeTa 6yteT BXOAHTb:

1) o6ecneqeHHe CooTBeTCTByouteri corIacoBaHHocTH B geriCTBHqX rIaBHOKOmaH-

AIYIOUAtX B HX COOTBeTCTBYIOIHX 3aoX oKRynanM;
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(ii) to initiate plans and reach agreed decisions on the chief military, political,
economic and other questions affecting Germany as a whole, on the basis
of instructions received by each Commander-in-Chief from his Government;

(iii) to control the German central administration, which will operate under the
direction of the Control Council and will be responsible to it for ensuring
compliance with its demands;

(iv) to direct the administration of "Greater Berlin" through appropriate organs.

(c) The Control Council will meet at least once in ten days; and it will
meet at any time upon request of any one of its members. Decisions of the Control
Council shall be unanimous. The chairmanship of the Control Council will
be held in rotation by each of its three members.

(d) Each member of the Control Council will be assisted by a political
adviser, who will, when necessary, attend meetings of the Control Council.
Each member of the Control Council may also, when necessary, be assisted at
meetings of the Council by naval or air advisers.

Article 4

A permanent Co-ordinating Committee will be established under the
Control Council, composed of one representative of each of the three Command-
ers-in-Chief, not below the rank of General Officer or the equivalent rank in the
naval or air forces. Members of the Co-ordinating Committee will, when
necessary, attend meetings of the Control Council.

Article 5

The duties of the Co-ordinating Committee, acting on behalf of the Control
Council and through the Control Staff, will include :

(a) the carrying out of the decisions of the Control Council;

(b) the day-to-day supervision and control of the activities of the German
central administration and institutions;

(c) the co-ordination of current problems which call for uniform measures
in all three zones;

(d) the preliminary examination and preparation for the Control Council of
all questions submitted by individual Commanders-in-Chief.

No. 539
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2) BbIpa6oTxa rIJIaHOB H xocTmx<eHme cornacoBaHnnIx pemuemii no rJimmM

BoeHHbIM, noJinimmecKHm, 3KOHOMHmecKHM H XgpyIHM BoIp0CaM, o6uH~M gjI
BCerk repmaHHH, Ha OCHOBaHHH HHcTpyugHr, noiyqIaeMbix Kaw IiM rJiaBHo-

KomaHWIOauiM OT cBoero IIpaBHTejibcTBa;

3) KOHTVOJIHPOBaHHe repMaHcKoir LgeHTpaJlHOri ajmmmcTpaH, KOTOpaR 6ygeT
gefiCTBOBaTb nOg PYKOBO CTB0M KoHTpoJmHoro CoBeTa H 6ygeT HecTH nepeg
Him oTBeTCTBeHHOCTb 3a o6ecnexeHHe BbIOJIHeHHq ero Tpe6OBaHmdi;

4) pyIKOBOACTBO qepe3 COOTBeTCTBypoIHe opraHbI amMHHHcTpalHeA (( BoJImoro
Bepanma )).

6) 3acegaHH KoHTpOrMHoro CoBeTa 6ygyT C03blIBaTCH He peace ogxoro pa3a
B gecm, g IeAI H B mo6oe BpeM0 no pocb6e iKaKoro-Jm6o H3 ero XulenoB. Peiuemm
KoHTpOJmHoro COBeTa gojnHbl 6rm e ioriacHmulm. 063amocm npegcega-
Team KoHTpOMnHoro CoBeTa 6ygyr BmJnIUiTbCn no oxiepegH Kaw im H3 ero Tpex
tmeHOB.

z) KawgoMy xvieHy KoHTpomHoro CoBeTa 6ygeT nomorMaT nojnriiqecmi
COBeTHrff, ROTOp IfA, Korga 3To oKaweTCS1 HeoxoXHMim, 6ygeT npHCyTCTBOBaTh Ha
3acegamHAx KoHTpoJmHoro CoBeTa. Kawtubil 'veH KoHTpoJIHoro COBeTa momKeT
TaKwe B cjryqae Heo6xogHmoCTH IOJI63OBaTcH Ha 3acegamUqx KoHTpojhHoro
COBeTa noMOUnMO BoeHHo-mopCcro H BoeHHO-Bo3UIHoro coBeTHHroB.

Cmambs 4

fIpH KoHTpoiIHO COBeTe 6ygeT CO3JgaH nOCTOmmo geficmyoupi KowmreT
no Koop~MHaMm, CoCTOHUUA H3 Tpex npegcraHTemeri B 3BaHmI He mDme reHepajla
HAM eMy COOTBeTCTByIOaUiX B BoeHHO-MOpCKHX H BOeHHO-BO3gIyIHBIX CHJIax, no

OAHOMy OT Kawgoro H3 Tpex rlaBHoRomaHgi roiUX. 4iueHbx KomHreTa no Koop-
gHHaImH, iorga nOHago6HTCH, 6y;yT IpHcyTCTBOBaTL Ha sacegatmAx KoHTpoimHoro
CoBeTa.

Cmamb.q 5

B 3aatm 3roro Komrre'ra no xoop=xmaIwm, gercTyiomero oT HmeHm KOH-
TpoJmHoro COBeTa H xiepe3 xoHnrpojipyioudA armapaT, 6ygeT BXOgfrr:

a) npoBejxeHme B >1(H3H petuemdH KoirrpoALHoro ConeTa;

6) Io ,ceBHoe Ha6JuoreHHe H KOHTpOJIM 3a gerreJmHOcTbio COOTBeTCTByOuHX
opraHOB repmaHcior lqeHTpaLHoAi amMHHcTpaum H yxxpex.geHHiA;

6) cormacoBame TeKy~I1HX BOIIpOCOB, Tpe6yloujHx exmmoo6pa3mlx mepoHpHmrrldi
BO Bcex Tpex 30HaX;

2) npegBaprrenMHoe paccmoTpeme H nogpa6oTa m KOHTpOJMHoro COBeTa Bcex
BOIpOCOB, fOgHHmaembix OTgeIBHLIMH rJIaBHOKOMaHgYroUMrH.

N- 539



364 United Nations - Treaty Series 1956

Article 6

(a) The members of the Control Staff, appointed by their respective na-
tional authorities, will be organised in the following Divisions:

Military; Naval; Air; Transport; Political; Economic; Finance; Reparation,
Deliveries and Restitution; Internal Affairs and Communications; Legal;
Prisoners of War and Displaced Persons; Man-power.

Adjustments in the number and functions of the Divisions may be made
in the light of experience.

(b) At the head of each Division there will be three high-ranking officials,
one from each Power. The duties of the three heads of each Division, acting
jointly, will include:

(i) exercising control over the corresponding German Ministries and German
central institutions;

(ii) acting as advisers to the Control Council and, when necessary, attending
meetings thereof;

(iii) transmitting to the German central administration the decisions of the.
Control Council, communicated through the Co-ordinating Committee.

(c) The three heads of a Division will take part in meetings of the Co-
ordinating Committee at which matters affecting the work of their Division are
on the agenda.

(d) The staffs of the Divisions may include civilian as well as military
personnel. They may also, in special cases, include nationals of other United
Nations, appointed in their personal capacity.

Article 7

(a) An Inter-Allied Governing Authority (Komendatura) consisting of three
Commandants, one from each Power, appointed by their respective Commanders-
in-Chief, will be established to direct jointly the administration of the "Greater
Berlin" area. Each of the Commandants will serve in rotation, in the position
of Chief Commandant, as head of the Inter-Allied Governing Authority.

(b) A Technical Staff, consisting of personnel of each of the three Powers,
will be established under the Inter-Allied Governing Authority, and will be
organised to serve the purpose of supervising and controlling the activities of the
local organs of "Greater Berlin" which are responsible for its municipal services.

(c) The Inter-Allied Governing Authority will operate under the general
direction of the Control Council and will receive orders through the Co-ordinat-
ing Committee.

No. 539
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Cmambq 6

a) H3 nepcoHana xoHTpojiHpyoiero arnapaTa, Ha3HataeMoro COOTBeTCTByIO-
14HMH HaJAH0HanbHbIMH BiacThMiH, 6 ygyT C03aHbi cnegymigHe oTgemi:

BoeHHbIri, BoeHHo-MopcHoi, BoeHHO-BO3IYUIHbI1r, TpaHciOpTHbIlI, IOJIHTH-
xIecKHH, 3KOHoMHqeCKHrl, c1HHaHCOBbIir, no penapagunam H HocTaB~am, BHyTpeH-

HHX AeJI H CBH3H, npaBBO, nO geniaM B0eeHiHHLIX H nepeme X RH

H oTgenI pa6oqei cHm!b.

YToqHeHHe qHcjia H (DyHIA Hi OTeJIOB M0)HeT 6bIT npOH3BegeHO B CBeTe
nipHo6peTeHHoro onbITa.

6) Bo riiaBe HaxKgoro oTgena 6yXgyT CToHTb TpH BbICo0On0CTaBJIeHHbliX XIHOB-

HHia, no O HOMy OT mao 0ri aepKaBLI. B o6H3aHHocTH 3THX Tpex HaxajmHIHoB

KaH(,cOro oTgeia, geflCTByOiUgX COBMeCTHO, 6ygeT BX0AHTb:

1) ocyunecTBieHme I<OHTpOJUI Hag COoTBeTCTByIOUIHMH repMaHcKHMH MHHcTepCT-

BaMH H repMaHCRHMH ixeHTpaJMHHbIMH yqpe{xgeHHHMH;

2) HcnoTHeHme 4)yHiuHig COBeTHHKOB KoHTpoibHoro CoBeTa, npHCyTCTByH, Iorga

aTo Heo6xogHmo, Ha ero 3acegaHwix;

3) nepeaama repmaHcKofi x~eHTpaofiH0i agHnCTpaium peiueafH KOHrpOJnLHoro
COBeTa, coo6ulaembix xiepe3 KoMHTeT no HoopAHHaqHH.

e) TpH Hatianbmxa oTena 6ygyr lpHHHMWaTh yxiacTHe B 3aceganIx KOMHTeTa
no KOOpHHaIAHH, Ha HOTOpLIX pacCMaTpHBaIOTCq BonpoCll, 3aTparnaommne pa6ory
Hx oTgeJIa.

z) B COCTaB oTeJeIOB MOryT BXO)IHTb KaR BoeHHbIe, TaR1 H rpaxH(aHcHHe inxia.
B Hero MOryT TaIOKe B oco6bx cnylaqx 6bIT BIJIroxieHbI rpaw4gaHe gpyrnx O6'eH-
Hemmix HagHit, na3HaqaeMbie B RaqecTBe qaCTHbIx Jmi.

Cmambji 7

a) UaR COBmecTHoro yHpaBJIeHIU paoHom (( Bomhuoro Beprma ) 6 yeT
Co3,aHa Me>Kcoo3HHqecxaq KomeHgaTypa B COCTaBe Tpex xoMeHaHTOB, no
O~AHOMY OT xawgofi )1epmaBbi, Ha3HaxaeMbIx Hx C00TBeTCTByIOImHMH rJIaBHOIO-
MaHgpouHmH. Me>xcoam3Hqecxaq KomeIgaTypa 6ygeT B03rjiaBjUITbCI rJIaBHLIM
KMeHgaHTOM, o6H3aHHOCTH xoToporo 6y yT BIIOJIHHThCq noomepegno , xawbim
H3 I 0meHaHTOB.

6) IIpH Me>xcoIo3m qecxoi KomeHgaType H3 nepcoHaJIa HaHcoi H3 TpeX
.aep>KaB 6ygeT Co3gaH TexHHrmecxHi annapaT, cTpyi<Typa xoToporo 6ygeT OTBeqaT
3agaqaM Ha6JnoqeHHR H KOHTp0Jq 3a AeHTemHoCTbIO meCTHbix opraHoB (( Boijmoro
Bepmma ), Begaiommn ero ropomccHm X03HfPICTBOM.

6) Memxco3rm'iecxam KomeHgaTypa 6ygeT erfiCTBOBaTL no o6utRM pyHOBOg-
CTBOM KOHTpoJIbHoro COBeTa H 6yrer noiyqaT rlpHia3bI xiepe3 KOMHTeT no

Roop, HH 3H.

N
°
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Article 8
The necessary liaison with the Governments of other United Nations

chiefly interested will be ensured by the appointment by such Governments
of military missions (which may include civilian members) to the Control Coun-
cil, having access, through the appropriate channels, to the organs of control.

Article 9

United Nations' organisations which may be admitted by the Control
Council to operate in Germany will, in respect of their activities in Germany,
be subordinate to the Allied control machinery and answerable to it.

Article 10
The Allied organs for the control and administration of Germany outlined

above will operate during the initial period of the occupation of Germany
immediately following surrender, that is, the period when Germany is carrying
out the basic requirements of unconditional surrender.

Article 11
The question of the Allied organs required for carrying out the functions

of control and administration in Germany in a later period will be the subject
of a separate Agreement between the Governments of the United States of
America, the United Kingdom and the Union of Soviet Socialist Republics.

The above text of the Agreement on Control Machinery in Germany
between the Governments of the United States of America, the United Kingdom
and the Union of Soviet Socialist Republics has been prepared and unanimously
adopted by the Representatives of the United States of America, the United
Kingdom and the Union of Soviet Socialist Republics on the European Advisory
Commission at a meeting held on 14th November, 1944, and is now submitted
to their respective Governments for approval.

For the Representative Representative of the Representative of the
of the Government of Government of the Government of the
the United States of United Kingdom on Union of Soviet So-
America on the Euro- the European Ad- cialist Republics on
pean Advisory Corn- visory Commission: the European Advi-
mission : sory Commission:

Philip E. MOSELY William STRANG F. T. GOUSEV

Lancaster House,
London, S.W.1.

14th November, 1944.

No. 539
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CmambR 8

Heo6xoumiaR CBR3B C npaBHTenmCTBaMH gpyrix HaH6ojiee 3aHHTepec0BaHHixX

O6'eHmteHnbix Haiig 6ygeT o6ecneqeHa Ha3HaqeHHeM TaKHmH npaBirejLCTBaMH

BoeHHix MHCCnU npn KoHTpojiLHOM COBeTe (B COCTaB KOTOp~bx MoryT 6b1TL

BKnilO4eHbI rpa>IaHcKe qnma), Hmeiomnx gocTyn tiepe3 COOTBeTCTByIonwe

maajibI i opranam IOHTPOJ.

CmambA 9

OpraIm3am O6'egHHembix HagHR, iKoTopbim MoweT 6biTb paapeiueHo

KOHTpJmHbIM COBeTOM XgeCiCTBOBaTb B FepMaHHH, B OTHOIIIeHHH cBoefi xleHream-

H OCTH B FepMaHHH 6yVcT nOAqHHeHbI KOHTpOJIEHOMY MexaHH3MY COIo3HHKOB H

OTBeTCTBeHHbI nepeg HHM.

CmambA 10

OpraHibx Co1o3moB no KoHmpojIIo H yipaBjieHHMo repMaHmefl, yRa3aHHbie

BIlme, 6ygyT rie1TBoBaTb B TeqeHe HaxiaJmnoro nepHoga oRinaIm repMaHHH,
cjiegrEoixero HenocpegcTBeHHo 3a KaraTyam neR, T.e. B TeqeHHe nepHoga BbMOAI-

HeHHR repmaHHeAi OCHOBHBIX Tpe6oBaHHA 6e3orOBOpOtIHOri icarHTyj1qiwH.

CmambA 11

Bonpoc 0 TOM, iame opraix CoO3HHKOB g0mKnm ocymeCTBMrrL 4)yHKWHH
RHorpom m yHipaBjierHR B repmamm B 6ojiee H03oHf nepHog, 6ygeT npemeTom

oco6oro coriameHHH memcgy flpaBHTeILcTBaMH CoegHmemnix IIITaTOB AmepIH,

Coextnermoro KoponeBCTBa H Cooaa COBeTcKHx CoImancxiqecicmx Pecny6nmi.

3a flpecTCaBHTeSm
flpaBHTeimcTBa CIIIA

B EBponerclmoi
KOHCyJIlbTaTHBHOAi

KOMHCCHH:

Philip E. MOSELY

JIaHmacrep Xayc,

JIOHAoH.

14 HoH6pZ 1944 r.

fIpe cTaBHTenb
IIpaBHTeMCTBa
CoegHHeHHoro
KopojneBcrBa

B EBponeiicxofi
KOHCyjiLTaTHBHOH4

KOMHCCHH:

William STRANG

rIpegcTaBHTeib
rlpaBHTenmbCTBa CCCP

B EBponeficlcori

KOHCyJIHTaTHBHOri

KOMHCCHH:

(D. rYCEB
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

NO 539. ACCORD' ENTRE LES 1 TATS-UNIS D'AMIRIQUE,
LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IR-
LANDE DU NORD ET L'UNION DES RIPUBLIQUES
SOCIALISTES SOV11TIQUES SUR LES ORGANISMES
DE CONTROLE EN ALLEMAGNE. SIGNP. A LONDRES,
LE 14 NOVEMBRE 1944

Les Gouvernements des ]ttats-Unis d'Am~rique, du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et de l'Union des R~publiques socialistes
sovi6tiques ont conclu l'Accord suivant relatif i l'organisation du contr61e alli6
en Allemagne pendant la p6riode au cours de laquelle l'Allemagne satisfera aux
exigences fondamentales de la capitulation sans condition.

Article premier

L'autorit6 supreme en Allemagne sera exerc~e, sur instructions de leurs
Gouvernements respectifs, par les Commandants en chef des forces arm6es des
ttats-Unis d'Am~rique, du Royaume-Uni et de l'Union des R~publiques
socialistes sovi~tiques, chacun dans sa propre zone d'occupation et aussi con-
jointement, pour les questions int~ressant l'ensemble de l'Allemagne, A titre de
membres de l'organisme supreme de contr6le institu6 par le pr6sent Accord.

Article 2

Chaque Commandant en chef, dans sa zone d'occupation, aura des repr6-
sentants militaires, navals et de l'air des deux autres Commandants en chef
dtach~s aupr~s de lui pour des missions de liaison.

Article 3

a) Les trois Commandants en chef, agissant ensemble en corps constitu6,

formeront l'organisme supreme de contr6le appek le Conseil de contr6le.

b) Les fonctions du Conseil de contr6le seront :
i) D'assurer l'uniformit6 d'action appropri~e entre les Commandants en chef

dans leurs zones d'occupation respectives;

I Entr6 en vigueur le 6 f~vrier 1945, A la suite de l'approbation par les Gouvernements signa-
taires, conform~ment & l'article 11. Les dates d'approbation sont les suivantes :

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 5 d~cembre 1944
Rtats-Unis d'Am~rique .... ............... 24 janvier 1945
Union des Ripubliques socialistes sovi~tiques ......... 6 f~vrier 1945

Voir A la page 401 de ce volume lea amendements h cet Accord.
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ii) D'6tablir des plans et de prendre en commun des d6cisions sur les principales
questions militaires, politiques, 6conomiques et autres, intressant l'ensemble
de l'Allemagne, sur la base des instructions que chaque Commandant en
chef recevra de son Gouvernement;

iii) De contr6ler l'administration centrale allemande qui fonctionnera sous la
direction du Conseil de contr6le et sera responsable devant lui de l'excution
de ses ordres;

iv) De diriger l'administration du <(Grand Berlin> par l'interm~diaire d'or-
ganismes appropri6s.

c) Le Conseil de contr6le se r6unira au moins une fois tous les dix jours et,
A tout moment, sur demande de l'un quelconque de ses membres. Les d6cisions
du Conseil de contr6le devront 8tre prises l'unanimit6. La prdsidence du Conseil
de contr6le sera exerc6e tour de r6le par chacun de ses trois membres.

d) Chaque membre du Conseil de contr6le sera assist6 par un conseiller
politique qui, quand cela sera n~cessaire, sera present aux stances du Conseil
de contr6le. Chaque membre du Conseil de contr6le pourra 6galement, quand
cela sera n~cessaire, 6tre assist6 aux seances du Conseil par des conseillers navals
ou de l'air.

Article 4

Un Comit6 permanent de coordination sera 6tabli sous le Conseil de
contr6le; il sera compos6 d'un repr6sentant de chacun des trois Commandants
en chef, qui devra avoir au moins le rang d'officier g6nral ou un rang 6quivalent
dans les forces navales ou de 'air. Les membres du Comit6 de coordination
participeront, quand cela sera n~cessaire, aux seances du Conseil de contr6le.

Article 5

Les attributions du Comit6 de coordination, agissant au nom du Conseil
de contr6le et par l'interm6diaire de l'tat-major de contr6le, comprendront

a) L'ex~cution des decisions du Conseil de contr6le;
b) La surveillance et le contr6le au jour le jour des activit6s de l'administration

centrale et des institutions allemandes;
c) La coordination des probl~mes courants qui requerront des mesures uniformes

dans les trois zones;
d) L'examen prliminaire et la preparation pour le Conseil de contr6le de

toutes les questions soumises par chaque Commandant en chef.

Article 6

a) Les membres de l'tat-major de contr6le nomm~s par les autorit~s
nationales respectives seront r~partis dans les divisions suivantes :

Arm~e de terre; Arm6e de mer; Arm6e de l'air; Transports; Politique;
Economique; Financi~re; Reparations, prestations et restitutions; Affaires

N* 539
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int~rieures et communications; Juridique; Prisonniers de guerre et personnes
d~plac~es; Main-d'ceuvre.

A la lumi~re de 1'exp6rience, des ajustements pourront 6tre apport6s au
nombre et aux fonctions de ces divisions.

b) A la tte de chaque division, seront places trois hauts fonctionnaires,
un de chacune des trois Puissances. Les attributions des trois chefs de chaque
division, agissant conjointement, comprendront:

i) L'exercice du contr6le sur les institutions centrales allemandes et sur les
minist~res allemands correspondants;

ii) Le r6le de conseillers du Conseil de contr6le aux s6ances duquel ils parti-
ciperont, quand cela sera n~cessaire;

iii) La transmission A l'administration centrale allemande des d~cisions du
Conseil de contr6le, communiqu6es par le Comit6 de coordination.

c) Les trois chefs d'une division prendront part aux seances du Comit6
de coordination lorsque des questions intressant le travail de leur division
figureront h l'ordre du jour.

d) Les 6tats-majors des divisions pourront comprendre du personnel
civil aussi bien que militaire. Ils pourront 6galement, dans certains cas parti-
culiers, comprendre des ressortissants d'autres Nations Unies, nomm~s h titre
personnel.

Article 7

a) Une autorit6 interalli6e de gouvernement (Komendatura) comprenant
trois commandants, un de chaque Puissance, nommes par leurs Commandants en
chef respectifs, sera tablie pour diriger conjointement l'administration de la
region du <( Grand Berlin ). Chacun des commandants assurera A tour de r6le
les fonctions de Commandant en chef, h titre de chef de l'Autorit6 interalli6e
de gouvernement.

b) Un 6tat-major technique, comprenant du personnel de chacune des
trois Puissances, sera 6tabli sous l'Autorit6 interalli~e de gouvernement et
organis6 aux fins de surveiller et de contrbler les activit~s des organismes locaux
du ( Grand Berlin)) responsables des services municipaux.

c) L'Autorit6 interalli~e de gouvernement fonctionnera sous la direction
g~n~rale du Conseil de contrble et recevra des ordres par l'interm~diaire du
Comit6 de coordination.

Article 8

Les liaisons n~cessaires avec les Gouvernements des autres Nations Unies
principalement int~ress~es seront assur~es par des missions militaires (qui
pourront comprendre des membres civils) nomm6es par ces Gouvernements
aupr~s du Conseil de contrble et ayant accs, par les voies appropri~es, aux
organismes de contr6le.
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Article 9

Les organisations des Nations Unies qui pourront ftre admises par le
Conseil de contr6le h fonctionner en Allemagne seront, en ce qui concerne
leurs activit6s en Allemagne, subordonn6es au mcanisme de contr6le alli6 et
responsables envers lui.

Article 10

Les organismes alli6s pour le contr6le et l'administration de l'Allemagne
d~crits ci-dessus fonctionneront pendant la priode initiale de l'occupation
de l'Allemagne qui suivra imm6diatement la capitulation, c'est-i-dire pendant
la p~riode au cours de laquelle l'Allemagne satisfera aux exigences fondamentales
de la capitulation sans condition.

Article 11

La dtermination des organismes allies ncessaires pour exercer les fonctions
de contr6le et 1'administration en Allemagne h un stade ult6rieur fera l'objet
d'un accord s~par6 entre les Gouvernements des IVtats-Unis d'Am~rique, du
Royaume-Uni et de l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques.

Le texte ci-dessus de l'Accord entre les Gouvernements des Rtats-Unis
d'Am~rique, du Royaume-Uni et l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques
relatif aux organismes de contrble en Allemagne, a 6t6 pr~par6 et adopt6 h
l'unanimit6 par les repr~sentants des Rtats-Unis d'Am~rique, du Royaume-Uni
et de l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques h la Commission consul-
tative europ~enne dans sa s6ance du 14 novembre 1944 et il est maintenant
soumis h l'approbation de leurs Gouvernements respectifs.

Pour le repr~sentant du Repr~sentant du Gouver- Repr~sentant du Gouver-
Gouvernement des nement du Royaume- nement de l'Union des
Rtats-Unis d'Am~rique Uni a la Commission R~publiques socialistes
i la Commission con- consultative europ~enne: sovi~tiques la Com-
sultative europ~enne: mission consultative

europ~enne:

Philip E. MOSELY William STRANG F. T. GousEv

Lancaster House,
Londres, S.W.1.

14 novembre 1944.
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